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ГРНТИ 372.881.1 

 

ОБУЧЕНИЕ ФРАНЦУЗСКОМУ ЯЗЫКУ НА ОСНОВЕ 

АНГЛИЙСКОГО: МЕТОДИКА, ПРАКТИКА И 

ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ 

 

Г.М. Жусупова 
ст. преп. Евразийского национального университета 

им. Л.Н. Гумилева, г. Астана, Казахстан 

Г.Ж. Нурбекова 

ст. преп. Евразийского национального университета 

им. Л.Н. Гумилева, г. Астана, Казахстан 

 

Аннотация 

В статье рассматриваются современные подходы к обучению 

французскому языку на основе знаний английского языка. Анализируются 

методические принципы, практика применения межъязыковых связей в 

обучении и перспективы развития данной методики. Особое внимание уделено 

когнитивным особенностям учащихся, влиянию английского языка на усвоение 

французской грамматики и лексики, а также возможностям использования 

мультимедийных технологий и интерактивных платформ. На основе 

проведенного обзора литературы и практических наблюдений предложены 

рекомендации по повышению эффективности обучения. 

 

Abstract 

This article explores modern approaches to teaching French using students’ 



II SPRING INTERNATIONAL SCIENTIFIC AND PRACTICAL 

ONLINE CONFERENCE “INNOVATIVE METHODS OF 
LANGUAGE TEACHING: BRIDGING THEORY AND PRACTICE”

  

78 

 

 

knowledge of English. It discusses the main teaching principles, the practical use of 

cross-linguistic connections, and future prospects for this method. Special attention is 

given to students’ cognitive features, the impact of English on learning French 

grammar and vocabulary, and the use of multimedia tools and interactive platforms. 

Based on a review of the literature and practical observations, recommendations are 

provided to improve the effectiveness of French language learning. 

Ключевые слова: Французский язык, английский язык, обучение 

иностранным языкам, методика преподавания, межъязыковые связи, 

когнитивная лингвистика, образовательные технологии. 

Keywords: French language, English language, foreign language learning, 

teaching methodology, cross-linguistic connections, cognitive linguistics, educational 

technologies. 

 

Современный мир характеризуется глобализацией, что делает знание 

иностранных языков особенно важным. Английский язык давно стал 

международным средством общения, и многие учащиеся уже имеют базовые 

знания английского. В этой связи обучение французскому языку с опорой на 

английский язык становится особенно актуальным. 

Цель данной статьи - изучить методические подходы к обучению 

французскому языку через английский, определить сильные и слабые стороны 

такой методики, а также рассмотреть перспективы её дальнейшего развития. 

Для достижения этой цели были поставлены следующие задачи: 

1. Проанализировать существующие методики преподавания французского 

через английский;  

2. Исследовать практическое применение межъязыковых связей при 

изучении французского;  

3. Определить направления дальнейших исследований в области методики 

обучения иностранным языкам. 

Современная лингвистика выделяет несколько подходов к обучению 

иностранным языкам с опорой на уже известные учащемуся языки. По данным 

исследований [Smith, 2018], сопоставление языков помогает значительно 

ускорить усвоение лексики и грамматики нового языка, снижая когнитивную 

нагрузку на учащихся. 

Особое внимание уделяется методике, при которой английский язык 

выступает как опорный. Этот подход называется методом трансфера. Его суть 

заключается в выявлении сходных структур, слов и выражений между языками. 

Он особенно полезен при изучении французского языка, который содержит 

множество заимствований из английского и имеет общие латинские корни 

[Brown, 2020]. 

Кроме того, современные исследования отмечают влияние педагогических 

технологий. Использование интерактивных платформ, мобильных приложений 

и мультимедийных ресурсов повышает мотивацию учащихся и способствует 
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лучшему закреплению материала [Johnson, 2019]. 

Однако метод трансляционного сопоставления имеет и свои ограничения. 

Критики указывают на ложные друзья переводчика - слова, которые похожи на 

английские по написанию, но имеют другое значение во французском языке. 

Поэтому применение метода требует корректного педагогического 

сопровождения и дополнительных упражнений для различения значений слов 

[Dubois, 2017]. 

В целом, литература показывает, что межъязыковой подход эффективен, 

особенно на начальном и среднем уровнях обучения, но требует внимательной 

работы преподавателя и продуманной методической поддержки. 

Для анализа эффективности обучения французскому через английский 

были использованы следующие методы: 

1. Сравнительный анализ учебных материалов.  

2. Исследование с участием студентов, изучающих французский как 

второй иностранный язык. 3. Контент-анализ образовательных онлайн-

платформ, применяющих межъязыковой подход. 

1.Сравнительный анализ учебных материалов 

Сравнивались подходы к объяснению грамматики, подбору лексики, 

фонетики и их примеров, а также наличие упражнений на межъязыковые 

сопоставления.  

Исследования и опыт преподавания показывают, что изучение второго 

иностранного языка отличается от первого. Студенты уже имеют базовые знания 

о грамматике; умеют рассуждать о языках и сравнивать их (метаязыковое 

мышление); владеют навыками изучения языка, такие как запоминание слов, 

работа с грамматикой и повторение; имеют опыт переноса знаний с одного языка 

на другой, что может быть как полезным, так и создавать трудности. 

Перенос знаний с одного языка на другой означает трансфер. Он бывает 

двух видов: 

Положительный трансфер: 

Когда похожие слова или грамматические конструкции совпадают в двух 

языках. Например: important → important. Это облегчает обучение, так как 

студент уже знает значение и использование слова. 

 

Французское слово Английское слово 
Перевод (на 

русский) 
Тип трансфера 

important important важный положительный 

restaurant restaurant ресторан положительный 

intelligent intelligent умный положительный 

animal animal животное положительный 

possible possible возможный положительный 

Отрицательный трансфер: 

Когда похожие слова имеют разные значения. Например: library → 

librairie. Такие случаи называют «ложными друзьями», и они могут приводить к 
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ошибкам. 

 
Французское 

слово 
Английское слово Перевод (на русский) Тип трансфера 

librairie library 
книжный магазин ≠ 

библиотека 
отрицательный 

actuellement actually 
в настоящее время ≠ на 

самом деле 
отрицательный 

attendre attend ждать ≠ посещать отрицательный 

collège college 
средняя школа ≠ 

колледж/вуз 
отрицательный 

sensible sensible чувствительный ≠ разумный отрицательный 

 

В процессе преподавания французского языка необходимо опираться на 

общие элементы английского и французского 

Это помогает: 

 легче запоминать материал, 

 быстрее понимать грамматику, 

 чувствовать уверенность и мотивацию, потому что многое уже знакомо. 

Если начать с фонетики, то некоторые французские звуки похожи на 

английские, и студенты уже умеют их произносить. Их не нужно вводить с нуля. 

На своих занятиях я старалась показывать английские слова, которые студенты 

знают, и сравнивать с похожими французскими. 

 
Фонема Примеры в английском Примеры во французском 

[ʒ] vision, genre joli, jour, neige 

[ʃ] she, fashion, shoes chaud, chien, écharpe 

[tʃ] cheese, chat, church tchèque, tchin 

[ŋ] sing, going, thinking camping, parking, jogging 

 

Если посмотреть на грамматику, есть также несколько важных сходств: 

Сходства в грамматике: Французский ↔ Английский  

1. Порядок слов - SVO (субъект – глагол – дополнение)  

Пример: Je mange une pomme → I eat an apple  

2. Времена с помощью вспомогательных глаголов  

Passé composé: j’ai mangé → I have eaten  

3. Основные времена  

Présent, passé, futur  

Примеры: Je mange, J’ai mangé, Je mangerai → I eat, I ate, I will eat  

4. Артикли  

Определённый / неопределённый: le/la/les, un/une/des  

Аналогично: the / a / an  

5. Прилагательные  

Согласование по роду и числу  
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Пример: une grande maison → a big house  

6. Личные местоимения  

je, tu, il/elle, nous, vous, ils/elles → I, you, he/she, we, you, they  

7. Основные предлоги  

à, de, dans, sur, pour, avec → to, from, in, on, for, with  

8. Простые вопросы  

Инверсия или est-ce que  

Пример: Est-ce que tu viens ? → Do you come? 

2. Исследование с участием студентов, изучающих французский как 

второй иностранный язык. 

В рамках исследования «Как изучить французский язык на базе 

английского» было проведено анкетирование среди 50 студентов в возрасте от 

18 до 25 лет. Целью стало выявление того, насколько знание английского языка 

способствует освоению французского, какие мотивационные факторы 

доминируют и с какими трудностями сталкиваются обучающиеся. 

1. Характеристика респондентов 

Результаты анкетирования показывают, что большинство участников 

(80%) находятся в возрастной группе 18–22 лет, что соответствует типичной 

выборке студентов языковых направлений. Почти половина респондентов (40%) 

уже имели опыт изучения французского ранее. Уровень владения английским 

распределился следующим образом: 56% имеют средний уровень, 32% - 

продвинутый, и лишь 12% - начальный. 

Это показывает, что база английского языка у большинства студентов 

достаточно крепкая для использования её как опоры при изучении французского 

языка. 

2. Мотивация изучения французского языка 

Студенты отмечают несколько ключевых причин изучения французского: 

 путешествия (60%), 

 личный интерес (54%), 

 карьерные перспективы (42%), 

 учёба за рубежом (28%). 

Таким образом, ведущими мотивами остаются личная заинтересованность 

и желание использовать язык в реальной практике. Карьерные мотивы занимают 

важное, но второстепенное место. 

3. Значение английского языка при изучении французского 

Положительное влияние английского языка подтверждает подавляющее 

большинство участников: 

 86% считают, что английский помогает, 

 10% считают, что помогает частично, 

 лишь 4% не видят пользы. 

Это доказывает, что английский действительно является эффективной 

опорой, особенно при изучении лексики и грамматических параллелей. 
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4. Основные трудности при изучении французского 

Среди трудностей наиболее часто упоминались: 

 произношение - 62%, 

 грамматика - 48%, 

 формирование словарного запаса - 36%, 

 аудирование - 30%, 

 письмо - 14%. 

Наибольшую сложность вызывает французская фонетика, где сходства с 

английским минимальны. Несмотря на наличие общих корней у многих слов, 

звучание французского сильно отличается, что затрудняет восприятие и 

произношение. 

5. Предпочтения в методах обучения 

На вопрос о предпочитаемом формате обучения студенты ответили 

следующим образом: 

 онлайн-курсы - 44%, 

 очные занятия - 20%, 

 самостоятельное обучение - 16%, 

 комбинированный формат - 20%. 

Наиболее востребованными материалами стали: 

 приложения (Duolingo и др.) - 68%, 

 видеоматериалы - 56%, 

 учебники - 44%, 

 музыка - 30%, 

 разговорные клубы - 26%. 

Можно отметить явный интерес студентов к цифровым и интерактивным 

ресурсам, что делает онлайн-формат обучения особенно актуальным. 

Практика и мотивация 

Регулярность практики французского вне занятий остаётся невысокой: 

 ежедневно практикуют лишь 18%, 

 несколько раз в неделю - 42%, 

 редко - 32%, 

 никогда - 8%. 

Основные факторы, поддерживающие мотивацию, - интерес к 

французской культуре (60%), чувство прогресса (46%), поддержка 

преподавателя (38%) и общение с носителями языка (34%). 

Таким образом, культурная составляющая является значимым инструментом 

поддержания интереса. 

7. Роль английского языка 

Мнения распределились следующим образом: 

 50% - английский как основная поддержка, 

 44% - как вспомогательный инструмент, 

 6% считают, что его влияние желательно минимизировать. 
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Большинство студентов отмечают полезность английского при объяснении 

грамматики, при сравнении лексики и в общем улучшении понимания структуры 

языка. 

8. Предложения студентов 

Из открытых ответов были выделены наиболее частые предложения по 

улучшению обучения: 

 увеличение разговорной практики с носителями - 46%, 

 активное использование сравнений с английским - 38%, 

 включение французских фильмов и музыки в занятия - 30%, 

 создание интерактивной онлайн-платформы - 24%. 

Эти данные подчёркивают важность практики, мультимедийных 

материалов и использования английского как связующего языка. 

Практические результаты анкетирования показывают, что английский 

язык действительно может эффективно служить базовой опорой при изучении 

французского. При этом фонетика и грамматика остаются ключевыми зонами 

затруднения, требующими дополнительного внимания преподавателей. 

Студенты мотивированы культурным интересом и практической пользой языка, 

но нуждаются в большем количестве разговорной практики и современных 

интерактивных инструментов. 

3. Контент-анализ образовательных онлайн-платформ, применяющих 

межъязыковой подход 

Podcast Français Facile - это образовательная онлайн-платформа, 

предлагающая аудиоматериалы и текстовые упражнения для изучающих 

французский язык. Платформа ориентирована на обучающихся различного 

уровня и активно используется для самостоятельного обучения, в том числе при 

опоре на английский язык как вспомогательный. 

Структура и содержание уроков 

Уроки на платформе Podcast Français Facile представлены в формате 

подкастов и текстовых транскрипций. Каждый урок включает: 

1. Аудио на французском языке, записанное носителями языка;  

2. Транскрипцию аудиоматериала с выделением ключевых слов и 

грамматических конструкций;  

3. Объяснение слов и выражений, часто с переводом на английский, что 

позволяет использовать английский как опорный язык;  

4. Упражнения на понимание - выбор правильного варианта, заполнение 

пропусков, составление предложений на основе услышанного;  

5. Грамматические пояснения с примерами и сравнением с английским, где 

это возможно (например, объяснение прошедшего времени passé composé 

через аналогию с английским present perfect). 

Duolingo - одна из самых популярных онлайн-платформ для изучения 

иностранных языков, включая французский. Платформа предлагает 

структурированные уроки, которые интегрируют различные виды деятельности: 
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аудирование, письмо, чтение и повторение. 

Структура уроков 

Уроки Duolingo построены по принципу постепенного усложнения 

материала: 

1. Лексические блоки - новые слова вводятся небольшими группами 

(например, темы «дом», «школа», «семья»). Каждое слово сопровождается 

визуальным изображением и английским переводом, что облегчает 

запоминание;  

2. Грамматические упражнения - задания включают использование времен, 

согласование прилагательных и построение предложений. Платформа 

часто проводит параллели с английским языком для объяснения сложных 

конструкций, например, сравнение французского passé composé и 

английского present perfect;  

3. Аудирование - студенты слушают короткие фразы и выбирают 

правильный перевод на английский;  

4. Письменная практика - задания на составление предложений и заполнение 

пропусков помогают закрепить материал на практике. 

Duolingo является эффективным инструментом для обучения 

французскому языку через английский язык, особенно на начальном и среднем 

уровне. Платформа подходит для самостоятельной работы, закрепления 

словарного запаса и освоения базовой грамматики, но рекомендуется сочетать её 

с живыми практическими занятиями для развития устной речи и навыков 

коммуникации. 

В заключении необходимо подчеркнуть, что обучение французскому 

языку через английский язык является перспективным и эффективным методом, 

который позволяет оптимизировать процесс усвоения материала за счёт 

использования межъязыковых связей. Этот подход особенно полезен для 

студентов, уже владеющих английским языком, так как позволяет им опираться 

на известные языковые структуры при изучении французской лексики и 

грамматики. Благодаря этому усвоение новых слов и правил происходит 

быстрее, а обучение становится менее утомительным. 

Методика также повышает мотивацию студентов. Использование 

знакомого опорного языка создаёт ощущение уверенности в процессе обучения, 

позволяет легче преодолевать начальные трудности и стимулирует интерес к 

дальнейшему изучению французского языка. Кроме того, подход хорошо 

сочетается с современными образовательными технологиями: интерактивными 

платформами, мультимедийными материалами и приложениями для 

самостоятельного изучения, что делает обучение более динамичным и 

разнообразным 
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Introduction 

Languages play a key role in communication, education, and professional 

growth. Many individuals learn English as a second or foreign language to study 

abroad, access better job opportunities, or interact with people globally. Despite years 

of studying English grammar and vocabulary, many learners still struggle with 

speaking fluently and pronouncing words accurately. 

Fluency and pronunciation are two of the most challenging areas in learning 

English. Fluency involves speaking smoothly and naturally without long pauses or 

hesitation. Pronunciation deals with how words and sounds are produced, including 

aspects like stress, rhythm, and intonation. Many learners find it difficult to speak 

English confidently due to fear of pronunciation errors or difficulties in maintaining a 

natural speaking rhythm. 

Traditional English language classrooms typically emphasize reading, grammar, 

and writing skills. While these skills are essential, they may not offer sufficient 

opportunities for learners to practice speaking and listening naturally. As a result, many 

students can understand written English but feel uneasy when they need to speak in 

real-life situations. In recent years, technology has introduced numerous tools to aid 

language learning, one of which is podcasts. Podcasts are digital audio programs 

available for listening online or downloading to phones and computers. They cover a 

wide range of topics, such as news, education, culture, storytelling, and everyday 

conversations. For language learners, podcasts offer access to authentic spoken 

English, often produced by native speakers. 


